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ةي�نع�� هعسو  يف  �م  لك  �هوبأ  لعف  .اديدش  �نزح  تنب�ا  تنزحف  رياوقبمس ، مأ  تيفوت 
لك ن�س�جي  �ن�ك  .م*(ا  ب�يغ  مغر  حرف��ب  �مهروعش  �عم  ن�عجرتسي  اديور  اديور  آدبف  �هب ،

�عم ء�شع�ا  نارضحي  �ن�ك  ء�سم�ا ، يفو  .موي�ا  ل��خ  هن��عفيس  �ميف  ن�شق�نتيو  ح�بص 
.ةي�زنم�ا �هضورفب  م�يق�ا  يف  �هتدع�سمب  رياوقبمس  بأ  موقي  مث  ق�بط*(ا  ن��سغيو 

• • •

When Simbegwire’s mother died, she was very sad.
Simbegwire’s father did his best to take care of his
daughter. Slowly, they learned to feel happy again, without
Simbegwire’s mother. Every morning they sat and talked
about the day ahead. Every evening they made dinner
together. After they washed the dishes, Simbegwire’s
father helped her with homework.
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نيأ : “ فتهو هتد�ع  ريغ  ى�ع  ارخ*تم  لزنم�ا  ى�إ  رياوقبمس  بأ  د�ع  م�ي*(ا ، نم  موي  يفو 
تأر �م  دنع  ة*جف  تفقوت  �هنأ  ريغ  �هيبأ  ل�بقتس�(  رياوقبمس  تعرسأ  يتريغص .”؟ تنأ 

يقت�ت نأ  كديرأ  يتريغص ، : “ �مستبم ب*(ا  ل�ق  .�هفرعت   )� ةأرما  ديب  كسمي  �هد�او 
”. �تينأ هذه  زيمم …  صخشب 

• • •

One day, Simbegwire’s father came home later than usual.
“Where are you my child?” he called. Simbegwire ran to her
father. She stopped still when she saw that he was holding
a woman’s hand. “I want you to meet someone special, my
child. This is Anita,” he said smiling.
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م�و مستبت  م�  �هنأ  ريغ  اريثك ،” كنع  كوبأ  ينثدح  دق�  .رياوقبمس  ��هأ  : “ �تينأ ت��ق 
�عم ةث��ث�ا  مهت�يح  نع  ثدحتي  �سمحتم ، �حرف  رياوقبمس  بأ  ن�كو  .رياوقبمس  ديب  كسمت 

م*ك �تينأ  ي�بقت  نأ  وجرأ  يتريغص ، : “ ف�ضأ مث  .ةديعسو  ةعئار  نوكتس  �هنأ  فيكو 
”. ك�

• • •

“Hello Simbegwire, your father told me a lot about you,”
said Anita. But she did not smile or take the girl’s hand.
Simbegwire’s father was happy and excited. He talked
about the three of them living together, and how good
their life would be. “My child, I hope you will accept Anita as
your mother,” he said.
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�تينأ تن�ك  دقف  .ح�بص  لك  �هيب*(  س�جت�  تقو�ا  �هيد�  دعي  م�و  رياوقبمس  ة�يح  تريغت 
.ء�سم�ا دنع  ةيسردم�ا  �هت�بجاوب  م�يق�ا  نم  �هعنمتو  �هقهرت  ةريثك  ةي�زنم  ل�مع*ب  �هف�كت 

ء�طغ ديحو�ا  �هءازع  ن�ك  .ةي�زنم�ا  ل�مع*(ا  ء�هنإ  دعب  ةرش�بم  م�نت  رياوقبمس  تن�ك  ك�ذ� 
.هتنبا نزح  ظح�(  هنأ  هي�ع  ً�يد�ب  نكي  م�ف  ب*(ا  �مأ  .�هت�فو  لبق  �همأ  ه�يإ  �هتحنم  نو�م 

• • •

Simbegwire’s life changed. She no longer had time to sit
with her father in the mornings. Anita gave her so many
household chores that she was too tired to do her school
work in the evenings. She went straight to bed after dinner.
Her only comfort was the colourful blanket her mother
gave her. Simbegwire’s father did not seem to notice that
his daughter was unhappy.
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: �مه� ل�ق  .تقو�ا  ضعب�  دعتبيس  هنأ  هتنباو  هتجوز  ب*(ا  م�عأ  رهشأ  ةعضب  دعبو 
ريغت .�مكضعبب ” ن�ينتعتس  �مكنأ  نم  ةقث  ى�ع  يننك�  .ل�مع*(ا  ضعبب  م�يق��  رف�س*س  “

م� �هنك�  ربخ�ا  اذهب  ةديعس  نكت  م�  �ضيأ  �تينأ  .ك�ذ  ظح�ي  م�  �ه�بأ  نك�  رياوقبمس  هجو 
.ةم�كب سبنت 

• • •

After a few months, Simbegwire’s father told them that he
would be away from home for a while. “I have to travel for
my job,” he said. “But I know you will look after each other.”
Simbegwire’s face fell, but her father did not notice. Anita
did not say anything. She was not happy either.
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ء�هنإ نم  نكمتت  م�  �هنأ  وأ  تكتشا  �م�ك  �هبرضت  �تينأ  تن�ك  دقف  رياوقبمس ، ة�يح  تروهدت 
نم ربك*(ا  ةيمك��ب  �هسفن�  رث*تست  �تينأ  تن�ك  دقف  ء�شع�ا  دنع  �مأ  .هب  �هتف�ك  يذ�ا  لمع�ا 

ةنضتحم ةيك�ب ، ة�ي�  لك  م�نت  رياوقبمس  تن�ك  .ت�تفُ�ا  ريغ  رياوقبمس�  كرتت  �(و  لك*(ا 
.�همأ ه�يإ  �هتدهأ  يذ�ا  ء�طغ�ا 

• • •

Things got worse for Simbegwire. If she didn’t finish her
chores, or she complained, Anita hit her. And at dinner, the
woman ate most of the food, leaving Simbegwire with only
a few scraps. Each night Simbegwire cried herself to sleep,
hugging her mother’s blanket.
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�هتيأ تنأ …  : “ �ههجوب �تينأ  تخرصف  ةرخ*تم  رياوقبمس  تظقيتسا  م�ي*(ا  ىدحإ  يفو 
ى�إ قزمتو  ر�مسمب  نيمث�ا  ء�طغ�ا  ق�عف  ريرس�ا  جر�خ  ةوقب  �هتعفدو  ة�وسك�ا ” تنب�ا 

.نيفصن

• • •

One morning, Simbegwire was late getting out of bed. “You
lazy girl!” Anita shouted. She pulled Simbegwire out of bed.
The precious blanket caught on a nail, and tore in two.
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ء�طغ�ا يْءَزْجُ  تذخ*ف  .لزنم�ا  نم  بوره�ا  تررقو  اًديدش  ً�بضغ  رياوقبمس  تبضغ 
.�هوبأ �هك�س  يت�ا  قيرط�ا  ةعبتم  لزنم�ا  ترد�غو  م�عط�ا  نم  ً�ضعبو 

• • •

Simbegwire was very upset. She decided to run away from
home. She took the pieces of her mother’s blanket, packed
some food, and left the house. She followed the road her
father had taken.

9



اًريرس �هسفن�  ت�عجو  رهن  ةفض  ى�ع  ةًقس�ب  ةًرجش  ة�تف�ا  تق�ست  ء�سم�ا ، لبقأ  �مدنع 
ينتكرت ينتكرت …  دق�  �م�م ، �م�م ، �م ، �م  : “ مون�� دعتست  يهو  ينغت  تأدبو  �هن�صغأ  نيب 

”؟ نيدوعتس ىتم  �م�م  .ينبحي  دعي  م�  يبأ  .ادبأ  يدوعت  ن�و 

• • •

When it came to evening, she climbed a tall tree near a
stream and made a bed for herself in the branches. As she
went to sleep, she sang: “Maama, maama, maama, you left
me. You left me and never came back. Father doesn’t love
me anymore. Mother, when are you coming back? You left
me.”
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ن�سغي ةوسن�ا  ضعب  ن�ك  �مدنع  ديدج  نم  ةينغ*(ا  سفن  رياوقبمس  تنغ  دغ�ا  نمو 
)� �هنأ  ننظ  ةرجش�ا ، ى�عأ  نم  kنهُ�صِتَ  ةنيزح�ا  ةينغ*(ا  نعمس  �م�و  .رهن�ا  ء�مب  ب�يث�ا 

�م ت��ه�جتم  نه�مع  ن�صاوو  ةرجش�ا  قاروأ  يف  حير�ا  ةشوشو  نوكت  نأ  ودعت 
.ديدش ه�بتن�ب  ةينغ*(ا  ى�إ  تعمتسا  نهادحإ  نك�  .نعمس 

• • •

The next morning, Simbegwire sang the song again. When
the women came to wash their clothes at the stream, they
heard the sad song coming from the tall tree. They thought
it was only the wind rustling the leaves, and carried on with
their work. But one of the women listened very carefully to
the song.
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نيتنو�م�ا ء�طغ�ا  يْتَعطقو  ة�تف�ا  تأر  �مدنعو  ةرجش�ا ، ى�عأ  ى�إ  �هرظن  ةأرم�ا  تعفر 
ندع�سو ب�يث�ا  لسغ  نع  ء�سن�ا  ةيقب  تفقوت  يخأ .”! ةنبا  رياوقبمس …  : “ تح�ص
ت�و�حو ةريغص�ا  ة�فط�ا  ةمع�ا  تقن�ع  .ةرجش�ا  ى�عأ  نم  لوزن�ا  ى�ع  رياوقبمس 

.�هت�ساوم

• • •

This woman looked up into the tree. When she saw the girl
and the pieces of colourful blanket, she cried, “Simbegwire,
my brother’s child!” The other women stopped washing and
helped Simbegwire to climb down from the tree. Her aunt
hugged the little girl and tried to comfort her.
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م�نت� ريرس  يف  �هتعضوو  �نخ�س  �م�عط  �ه�  تمدقو  �ه�زنم  ى�إ  �هعم  ةريغص�ا  ةمع�ا  تذخأ 
ذإ ةد�عسو ، حرف  عومد  تن�ك  �هنك�  م�نت  نأ  لبق  رياوقبمس  تكب  �هت�ي�  .�هعم  �همأ  ء�طغو 

.�هب ينتعت  فوس  �هتمع  ن*ب  تكردأ  �هنأ 

• • •

Simbegwire’s aunt took the child to her own house. She
gave Simbegwire warm food, and tucked her in bed with
her mother’s blanket. That night, Simbegwire cried as she
went to sleep. But they were tears of relief. She knew her
aunt would look after her.
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نع �تينأ  ل*سو  ب*(ا  جعزنا  .ةي��خ  �هتفرغ  دجو  لزنم�ا ، ى�إ  رياوقبمس  بأ  د�ع  �مدنع 
تبره دق  رياوقبمس  ن*ب  �تينأ  تب�جأ  لصح ”؟ يذ�ا  �م  �تينأ ، : “ نزح��ب لقثم  هب�قو  هتنبا 

ضعب �هي�ع  توسق  دق  يننأ  نظأ  نك�  ينمرتحت : نأ  �هديرأ  تنك  : “ ةفيضم لزنم�ا ، نم 
��مأ هتخأ ، تيب  وحن  هقيرط  لصاوو  رهن�ا ، ه�جتا  يف  ً�عرسم  تيب�ا  ب*(ا  رد�غ  ءيش�ا .”

.رياوقبمس تأر  دق  نوكت  نأ  يف 

• • •

When Simbegwire’s father returned home, he found her
room empty. “What happened, Anita?” he asked with a
heavy heart. The woman explained that Simbegwire had
run away. “I wanted her to respect me,” she said. “But
perhaps I was too strict.” Simbegwire’s father left the house
and went in the direction of the stream. He continued to
his sister’s village to find out if she had seen Simbegwire.
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ديدش رعذ  �هب�صأ  .ديعب  نم  ��بقم  �ه�بأ  تأر  �مدنع  �هتمع  ء�نبأ  عم  بع�ت  رياوقبمس  تن�ك 
: ��ئ�ق �هي�إ  عرسأ  �ه�بأ  نك�  .لزنم�ا  لخاد  ء�بتخ�(�ب  تعرس*ف  �هنم  ً�بض�غ  نوكي  نأ  نم 

�نأو يتريغص  كبحأ  كمهفتو ، كبحت  ك� …  ةعئار  ً�مأ  تِدجو  دق�  رياوقبمس ، يتزيزع  “
.ك�ذ تدارأ  �م��ط  �هتمع  عم  رياوقبمس  لظت  نأ  ى�ع  عيمج�ا  قفتا  كب .” روخف 

• • •

Simbegwire was playing with her cousins when she saw
her father from far away. She was scared he might be
angry, so she ran inside the house to hide. But her father
went to her and said, “Simbegwire, you have found a
perfect mother for yourself. One who loves you and
understands you. I am proud of you and I love you.” They
agreed that Simbegwire would stay with her aunt as long
as she wanted to.
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�تينأ تكسمأ  .هتخأ  لزنم  ى�إ  �تينأ  هعم  بحطصا  اريخأو  .موي  لك  �هروزي  �هوبأ  ن�ك 
��ه كقح ، يف  ت*طخأ  دق�  يتريغص ، ينيحم�س  : “ ةيك�ب ت��قو  ةرم�ا  هذه  رياوقبمس  ديب 

تمدقتف .ههجو  و�عي  �ق�ق  تأرف  �هيبأ  ى�إ  رياوقبمس  ترظن  ىرخأ ”؟ ةصرف  ينتحنم 
.�هيعارذب �هتط�حأو  �تينأ  وحن  ءطبب 

• • •

Her father visited her every day. Eventually, he came with
Anita. She reached out for Simbegwire’s hand. “I’m so sorry
little one, I was wrong,” she cried. “Will you let me try
again?” Simbegwire looked at her father and his worried
face. Then she stepped forward slowly and put her arms
around Anita.
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ةًبد*م تن�ك  .�ه�زنمب  ءاذغ  ةبجو  ى�إ  �هتمع  ء�نبأو  �هتمعو  رياوقبمس  �تينأ  تعد  دغ�ا ، نمو 
ةمخت�ا دح  عيمج�ا  لكأ  .رياوقبمس  �هبحت  يت�ا  ق�بط*(ا  لك  تدعأ  �تينأ  نأ  ذإ  ةًعئار ،

ترعش .ثيدح�ا  فارطأ  نوبذ�جتي  ر�بك�ا  فرصنا  �منيب  بع��ا  يف  ل�فط*(ا  سمغناو 
�هيبأ ةجوزو  �هيبأ  عم  شيع��  ادج  �بيرق  دوعت  نأ  تررقو  ةع�جش��بو  حرف��ب  رياوقبمس 

ة�ئ�ع�ا لزنم  يف 

• • •

The next week, Anita invited Simbegwire, with her cousins
and aunt, to the house for a meal. What a feast! Anita
prepared all of Simbegwire’s favourite foods, and everyone
ate until they were full. Then the children played while the
adults talked. Simbegwire felt happy and brave. She
decided that soon, very soon, she would return home to
live with her father and her stepmother.
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